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© 2017 . HH. CTAPUKOBA
HcTtopuko-¢punocopckuil JTUCKYypC CIOBEHCKOW MPO3bl MEPBON IMOJOBUHBI
XX B.: pomas B. baptona «Amamyt»
Starikova N.N. (Moscow). Historical and philosophical discourse in the
Slovenian prose of the first half of the twentieth century: Vladimir Bartol’s

novel «Alamuty

B crartebe paccmarpuBaeTcsi uCTOpHKO-(Guiocodckas mpodIeMaTHKa  pPOMaHa CIOBEHCKOTO
npo3anka Bmamumupa baprona «AnamyT», MOBECTBYIOIIETO O MHPOBO33PCHHUH H JIESHUSIX
Xacana uoHn Cab6axa, co3maBmiero Ha bmmkHemM BocToke Ha OCHOBE IICHXOJIOTHYECKOIO MU
PEIUTHO3HOTO MaHMITYIMPOBAHUS TIEPBYIO B MUPE LIKOJTY MPo(ecCHoHaIbHBIX HAGMHBIX yOUHII-
CMEpPTHHKOB.

The article considers the historical and philosophical problems of the novel"Alamut", by the
Slovenian writer Vladimir Bartol, narrating about the worldview and deeds of HasaniSabbah,
who on the basis of psychological and religious manipulation made in the Near East the first
world's school of professional hired assassins.

Kniouesvie cnoea:cnoBeHCKasl po3a, UCMAMIUTBI, accacuHbl, Hume, ¢unocodckuii peanusm,
pomaH-MeTadopa

Keywords: Slovenian prose, Ismailis, Assassins, Nietzsche, philosophical realism, novel-
metaphor

© 2017 . E.B. CAPTAKOB
Uctopus mnepBori mnocrtaHoBku komeauu H.B. Toroms «PeBuszop» Ha
cepOCKoii crieHe
Sartakov E.V. (Moscow). History of the first staging of Nikolai Gogol’s

comedy «Governmental Inspector» in Serbia

B crarbe Ha matepuane myOnukanuii B 6enrpaackoit neuatn XIX Beka UCCIEoyeTCs HCTOPHUS
nepBoil mocraHoBku komemuu H. B. Toroms «PeBuzop» B Cepbum — Ha CleHE
HarnuonansHoro Tearpa (1870 r.). Criopsl, BO3HUKIIINE B CepOCKON XYy/10’KECTBEHHOM KPUTHKE
nocie npeMbepbl «PeBu3opa», kacamuch HE CTOJIBKO IOCTAHOBKHM IBECHI, CKOJIBKO OLEHKH
npousBeeHuss lorons, W MNPaKTUYECKH JIOCIOBHO TIOBTOPSUIM IIOJIEMHUKY, KOTOpas
Pa3BEPHYJIACH 3a COPOK JIET J0 3TOI0 Ha CTPAHUIAX PYCCKHUX >KYpPHAJIOB IIOCIE MPEMBEPHI
«PeBuszopa» B [lerepOypre.



The article explores the history of the first staging of the comedy of Nikolai Gogol «The
Government Inspector» in Serbia — at the National Theatre (1870) on the material of the
publications in the Belgrade press. Disputes arising in the Serbian art criticism after the premiere
of «The Government Inspector», concerned not so much the production of the play, how many
evaluations of the work itself, these estimates almost verbatim repeated controversy that
unfolded over forty years previously in the pages of Russian magazines after the «The
Government Inspector» premiere in St. Petersburg.

Knioueswie cnosa: Torons, «Peuzop», CepOusi, benrpanckuii HalMoHaIbHBIA TeaTp, cepOckas
JIUTEepaTypHasi KPUTHKA.

Keywords: Gogol, «Governmental Inspector», Serbia, Belgrade National Theatre, Serbian
literary criticism
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BocrouHocnaBsHckue MU(OIOrHyecKre MepCcoHaXu B HAPOIHOW TpaauLIUU
CTapoBepOB pyMbIHCKOU [{0Opymxu
Plotnikova A.A. (Moscow). Eastern-Slavic mythological characters in the

folk tradition of the Romanian Dobruja Old Believers

B pabore paccmarpuBaeTCs NMEPCOHAXHBIA COCTaB HAPOXHOW MHUQOIOTMYECKON Tpaaulliu Y
CTapoBEpPOB pyMbIHCKOH JloOpymku. AHAIU3UPYIOTCS apXauueCKUe BOCTOUHOCIABIHCKHE YEPThI
HApOJHONH MH(OIOTUHN, TPUBOIAATCS HAPPATUBBI O JOMOBOM, BOASHOM, BeIbMax M APYTUX
Mudogornyecknx obpaszax, 3alMMCaHHbIE B SKCIEAUIIMHM aBTOpa K crtapoobpsanam [oOpymkw,
NPOKUBAIOIIMM B HMHOS3BIYHOM, HMHOTHUYHOM W HMHOKOH(ECCHOHAIBHOM OKpPYXCHHH B
PyMbIHuH.

The work considers main characters of the folk mythological tradition among the Old Beleivers
of the Romanian Dobruja. It analyses archaic Eastern-Slavic features of the popular mythology
and adduces narratives about the house spirit, water sprite, witches and other mythical creatures,
which the author has collected during the field trip to the Old Beleiver of Dobruja, who live in
Romania in the alien linguistic, ethnic and confessional surrounding.

Kniouesvie cnoea: >THOMMHTBUCTHKA, HApOAHAs MHUMOIOTHUS, CTapOOOPSIYECTBO, BOCTOUHBIC
CIIaBsSIHE.
Keywords: ethnolinguistics, folk mythology, Old Beleivers, Eastern Slavs.
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I'pammaTudeckuii poa ®W KyJbTypHass CEMaHTHKa: O «MYXCKUX» U
(GKEHCKHX» JCPEBBSIX B CIABIHCKOHN TPaIUIIAN
Agapkina T.A. (Moscow). Grammar gender and cultural semantics: on the

«maley» and «female» trees in the Slavic tradition

B crarbe paccmarpuBaercs mpooiemMa MUGpOIOTH3AIMK TPAMMATHUYECKOTO POJia B TPATUITMOHHOM



KyJbType ClaBsgH. MarepuajoMm Uil CTaTbU MOCIYXWJIM BEpOBaHMs, (POJIBKIOpP, OOpsIbl U
Maru4eckue MpakTUKH, OTHOCAIIMECS K OTAEIbHBIM IOPOJIaM JIEPEBbEB U M3BECTHBIE B Pa3HbBIX
obnactax Crnasuu.

The article traces the problem of mythologization of grammatical gender in traditional culture of
the Slavs. It is based on the beliefs, prohibitions, folklore, rituals, and magical practice, related to
different tree species and known in various regions of Slavia.

Kntouesvie cnosa: donbkinop, wmudonsorus, oOpsabl, TPaAMMATHUSCKUIl pOJ, KYJIbTYpHas
CeMaHTHKA.
Keywords: folklore, mythology, rituals, grammatical gender, cultural semantics.

© 2017 . M.M. BAJIEHI]OBA
K Bompocy o nepconudukaiim aepesa y claBsH

Valentsova M.M. (Moscow). Concerning the personification of trees among Slavs

[TpumMeps! mepcOHN(UKAINN Y CIIaBSH JIEPEBHEB JOCTATOYHO PEIKH, B CBSI3U C ITHM B CTaThe B
STHOJIMHIBUCTUYECKOM KIIIOYE TMOAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS KaK YacTH €IMHOTO KOMILIEKca
YEIICKHE M MOpaBCKUE OOpSAbl YCTAHOBKH «MalCKHUX» JIEPEBBEB U «I10€3] Koposen» (honiti
krala, kralova hra v iof1.), a UMEHHO T€ AIIEMEHTHI, KOTOPBIE PEANTHU3YIOT UACIO O KIIePECETCHUI
JIpEeBECHOM JIymu B 0OpsSAOBOrO mnepcoHaxa («kopoisi»). IlpuBnexkaercst CpaBHUTEIbHBIN
Marepuaj repMaHCKUX U (PUHHO-YTOPCKHUX TpaJuLUil.

Examples of personification of trees in Slavic traditions are rather rare, in this connection the
article examines in the ethnolinguistic aspect the Czech and Moravian rituals of the setting of the
«May» trees and the «chasing of a king» (honiti krala, krdalova hra etc.) as parts of a single
complex, which realizes the idea of the metempsychosis of the arboreal soul to the ritual
personage (the «king»). The comparative material of the Germanic and Finno-Ugric traditions is
attracted.

Kniouesvie cnosa: STHONMHTBUCTHKA, YEHICKas M MOpABCKas KaJeHOapHas OOpPSIHOCTS,
STHOJICHPOJIOTHSI, «KOPOJICBCKHE» OOPSIbI, «MAHCKOE» IEPEBO, MyIlla, METEMIICUXO3.

Keywords: ethnolinguistics, Czech and Moravian calendar rites, ethnodendrology, «kingy» rites,
May tree, soul, metempsychosis.
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VcTouHuky CBeIeHWUH O JKM3HM © KaHOHmM3ammu cB. CraHmclaBa
[IlenaHoBCKOTO

Birulya M.A. (Moscow). St. Stanislaus of Szczepanow: sources for the

biographical reconstruction and the history of his canonization

CpeI[HeBeKOBI)IX HCTOYHHUKOB, JOIICAINIMX A0 HaIIMUX I[HGfI, B KOTOPBIX COOCPKUTCA
OTHOCUTCIIbHO JOCTOBECpHaA HH(bOpMaHHH O CB. CTaHI/ICJ'IaBe, HEMHOTIO. XpOHI/IKa T'anna



AHOHMMa, KOTOpas SIBJIETCS €IWHCTBEHHBIM KPYMHBIM HMCTOYHUKOM MO uctopuu I[lombckoro
rocyaapctBa X — Hayana XII B., HanucanHbIM B camoil llosblue, naxke HE yHOMMHAET UMEHU
enuckona. IlepBast pasBepHyTas uctopust cB. CTaHHCIaBa MOSBHWIACH JIUIIL CIYCTS MOYTH
nonTopa Beka mocie ero cmeptu (konery XII B.), B CBS3M ¢ 3TUM BO3HHMKAET BOIPOC, OTKyIa
ABTOPHI Yepraau HHPOPMAIUIO JIJIs1 CBOMX padoT.

Medieval sources that have survived to our day, which contain relatively reliable information
about St. Stanislaus, not too much. The Chronicle of Gall Anonymous, the major source on the
history of the Polish state of the X — early XII-th century, was written in Poland, did not even
mention the name of the bishop. The first unfolded history of St. Stanislaus appeared only after
almost a century and a half after his death (the end of XII), in this connection the question arises
where the authors scooped information for their papers.

Knioueswvie cnosa: NCTOUHUKY cpenHeBeKoBo [1omby, KyabT cBIThIX, CB. CTaHUCIIAB.
Keywords: sources of medieval Poland, cult of saints, St. Stanislav.
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Teopus ¥ TpakTUKa HAIMOHAIBHOIO  S3BIKOBOIO  CTPOUTEJILCTBA:
pasmbinieHuss Haa kHurot C.M. 3anpyockoeo «benopycckoe S3bIKO3HAHUE U
pa3BuTHE OEIOPYCCKOTo JIUTEpaTypHOro si3bika: 1920—1930 roabi»

Ostapchuk O.A. (Moscow). Theory and practice of the national language-
building: reflections on the book of S.M. Zaprudskij «benopycckoe si3blk03HaHUE U
pazButHe Oejopycckoro ymteparypHoro si3bika: 1920-1930 romen» [Belorussian
linguistics and development of the Belorussian literary language in the 1920s—

1930s]

B cratbe ckBO3b mpusmy monorpadguu C. 3anmpynckoro pazOuparoTcs TUPEKTUBHBIE METOMIBI
SIBI3KOBOM MOJMTUKU U IJIAHUPOBAHUS KOpIyca B OEJOPYyCCKOM JIUTEpaTypHOM si3bike B 1920—
1930-€e ronrl.

The article presents analysis of the directive methods of the language politics and corpus
planning in the standard Belorussian in the 1920-1930s throw the prism of Siarhej Zaprudski’s
monograph.

Kniouegvle  cnoea: CcOBETCKOE  HAIMOHAJbHOE  CTPOMUTEILCTBO,  SA3BIKOBAas  MOJHUTHKA,
IUTAHUPOBAHUE KOpITyca, OeTIOPYCCKUM TuTepaTypHblil a3b1K, 1920—1930-¢ roasl.

Keywords: Soviet national politics, language politics, corpus planning, standard Belorussian,
1920-1930s
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Poccuiickas cnaBuctuka XX Beka: cynp0a Hayku M cyabObl yueHbix (M.H.

['onenumes-Kyty3oB nu H.M. KpaBuos)



Sheshken A.G. (Moscow). Russian Slavic studies of the twentieth century: the
destiny of academia and scholars’ life path (Ilya Golenishchev-Kutuzov and

Nikolai Kravtsov)

Brinaromuecs: npeacTaBUTeNd POCCUIICKOTO CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO JIUTEPATyPOBEICHUS
N.H. Tonenumes-KytyzoB (1904-1969) u H.M. KpaBuo (1906-1980) ornuvanuch
SHIUKJIONEANYECKO 00pa30BaHHOCTHIO M BHECIH OONBIIONW BKJIAJL B HU3yUeHHE CEpOCKOTO
donbKIOpa, HCTOPUM U JUTEPATYPHBIX CBA3EH CIaBIHCKUX Jwuteparyp. OHu  ObUIH
NEepeBOIUMKAMHU U TOMYJSPU3ATOPaMH KylbTypbl ciaBsiH B Poccun. X XU3HEHHBIA MyTh
OTpa3uJyI IPaMaTHIeCKyI0 CyIb0y OTEUECTBEHHOU CITaBUCTHKU XX B.

Outstanding representatives of Russian comparative historical literature Ilya Golenishchev-
Kutuzov (1904-1969) and Nikolay Kravtsov (1906-1980) were distinguished by their
encyclopedic education and made a great contribution to the study of Serbian folklore, history
and literary connections of Slavic literatures. They were translators and popularizers of Slavic
culture in Russia. Their life's path reflected the dramatic fate of the domestic Slavic studies of the
XXth century.

Kniouegvie cnosa : cnaBUCTHKA, CIABSHCKHE JIUTEPATypbl, CEpOCKUI 3MOC, CPaBHUTEIBHO-
ucroprnyeckoe mureparyposeaenue 1.H. T'onennmes-Kyry3os, H.M. KpaBuos.

Keywords: Slavic studies, Slavic literature, Serbian epic, comparativistics Golenishchev-
Kutuzov, N.I. Kravtsov.

© 2017 r. B.B. MUTPO®AHOB

Ot3piBel C.®. [lmaronoBa Ha otuersl M.H. Cnepanckoro mo uroram ero
3arpaHUYHON KOMaHIUPOBKH

Mitrofanov V.V. (Nijnevartovsk). Serguei Platonov’s reviews of Mikhail

Speransky’s reports on the results of his research trip abroad

B wnayunbslii 000poT BBOASTCS ABa OT3bIBa, cocTaBieHHble C.D. [[1aTOHOBBIM Ha OTYETHI,
npencrasineHHsle MUH. CnepanckuMm B YdeHbIE KoMUTET MMHHCTEpPCTBA HApPOJHOTO
IIPOCBEILIEHHUS [0 UTOraM Hay4HbIX M3bICKAaHWM B pse €BPOINEHCKUX roCyaapcTB. DTO NEPBbIE
OLIEHKU OynylIero akaJeMuka, HaydHOE TBOPYECTBO KOTOPOIO SIBISETCS BOCTPEOOBAHHBIM U
COBPEMEHHBIMH MCCIIEIOBATEIISIMU CJIABSIHCKOW JIUTEPATY PBI.

Two reviews compiled by S.F. Platonov on the reports submitted by M.N. Speransky to the
Academic Committee of the Ministry of Education on the basis of scientific research in a number
of European countries. These are the first assessments of the future academician, whose
scientific creativity is in demand and contemporary researchers of Slavic literature.

Knroueswvie cnosa: C.®. Ilnarono, M.H. Cnepanckuid, OT3bIB, HAyYHbIA OTYET, KOMAaHJIHUPOBKA,
CIIaBsTHCKAs JINTEpaTypa, OMOINOTEKa, apXHUBOXPAHUITHIIA.

Keywords: S.F. Platonov, M.N. Speransky, review, scientific report, business trip, Slavic
literature, library, archives.



